
株式会社三井住友銀行 Sumitomo Mitsui Banking Corporation 記入日／Date of Signature

【新規届出書】当支店に預金口座開設、マル優・マル特新規申込、運用商品口座開設等を行う方

New（Customers who open new accounts [deposit, investment trust, bonds, etc.])）

【任意届出書】（当支店に口座等を既にお持ちの方）当支店の口座に対して「居住地国等の届出書」を提出したことが無い場合

Optional（Customers who have an account at our branch and are submitting this form for the first time）

【異動届出書】（当支店に口座等を既にお持ちの方）当支店の口座に対して「居住地国等の届出書」を提出したことがある場合

Change（Customers who are reporting changes to the past form）

（当支店に口座をお持ちのお客さまで、上記2・3のお手続きを行う方のみ）お持ちの口座のうち、いずれか一つについてご記入ください。

当支店で複数の口座をお持ちの場合、ご記入いただいた口座以外の当支店の口座につきましても、本届出書の記入事項が適用されます。

Customers who already own one or more accounts with our branch and conduct any bank procedures other than 1.

Please enter the details of your pre-existing account. If you have more than one account, this notification 建物名、部屋番号、番地、通り／Street, apt. or suite no., or rural route

also applies to the other accounts besides the account you mentioned

お取引の種類 支店番号 口座番号

Deposit Type Branch Number Account Number

Country

以下6.7.は、お取引名義人さまとご来店者さまが異なる場合のみご記入ください。

Country

「1.届出書の種類」が「3【異動届出書】」の場合は前回当支店に届け出た税務上の居住地国を全てご記入ください

If the jurisdiction of tax residence is changed from the registered jurisdiction, please provide your previous jurisdiction of tax residence.

ご署名／Signature

銀行使用欄

※センター発送要 ※不備発生時は不備管理リストへ登載

月 日2 0 年

居住地国等の届出書（海外居住の個人のお客さま用）

Self-Certification Form for Jurisdiction of Tax Residence

3.
おなまえ

Name
姓 Surname

□ 2

ミドルネーム

Middle name

1.

届出書の種類

Type of Form

いずれか１つのみ

チェックしてくださ

い。

Check only

one box.

□ 1

名 Given Name

□ 3
4. 生年月日

Date of Birth
年(yyyy) 月(mm) 日(dd)

5.
ご住所

Address

郵便番号／Postal Code

国／Country

□普通□当座□その他

（　　　　　　　　　　　）

2.

税務上の

居住地国

Jurisdiction

 of tax

 residence

税法上の居住地国が複数ある場合は、国ごとにご記入ください。

If you are a tax resident in multiple jurisdictions, please complete a separate entry for each jurisdiction. 州、省、都道府県、市町村郡、都市／City or town, state or province

(1) 国 国コード（銀行使用）

「5.ご住所」の国と異なる場合、その理由

If different from 5. Address, provide the reason.

納税者番号
アメリカ・カナダの場合のみ、州名を略称で記入してください。（例：New York　⇒　NY）

Tax Identification Number

納税者番号をご記入できない理

由

If no TIN, provide reason.

□ 居住地国に納税者番号の制度がない　/Jurisdiction does not issue TINs.

□ 居住地国に納税者番号の制度はあるが、現在所持無し(紛失、申請中等)/TIN system exists; I don’t have one.

□ その他（現地法令で第三者に提出不可等）/Others（　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
Please complete 6 and 7 if you are an attorney of the account holder (account holder and person coming to our branch are different)

6.
お手続者さま

Attorney

おなまえ

Name

州／Province

(2) 国 国コード（銀行使用）

Country

「5.ご住所」の国と異なる場合、その理由

If different from 5. Address, provide the reason.
□配偶者/Spouse □父母/Parent □子供/Child

□成年後見人/Adult guardian □その他/Other
生年月日

Date of Birth
年(yyyy) 月(mm) 日(dd)

納税者番号

お取引名義人さまとの関係  Relationship

Tax Identification Number

納税者番号をご記入できない理

由

If no TIN, provide reason.

□ 居住地国に納税者番号の制度がない　/Jurisdiction does not issue TINs.

□ 居住地国に納税者番号の制度はあるが、現在所持無し(紛失、申請中等)/TIN system exists; I don’t have one.

□ その他（現地法令で第三者に提出不可等）/Others（　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

7.
お手続者さまの

ご住所

Address of Attorney(3) 国 国コード（銀行使用）

「5.ご住所」の国と異なる場合、その理由

If different from 5. Address, provide the reason.

納税者番号

口座番号

51959 51192

8.
ご署名

Signature

Tax Identification Number

納税者番号をご記入できない理

由

If no TIN, provide reason.

□ 居住地国に納税者番号の制度がない　/Jurisdiction does not issue TINs.

□ 居住地国に納税者番号の制度はあるが、現在所持無し(紛失、申請中等)/TIN system exists; I don’t have one.

□ その他（現地法令で第三者に提出不可等）/Others（　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

国

Country

ＣＵＴＥ登録
受付

勘定店番号
□手続者の代理権確認方法

（面識、架電確認　　　 　　　　）

□居住地国の確認書類

（届出種類が[2]のみ）

　書類名（　　　　　　 　　）

有効な届出書　☐有　☐無(不備補完中含む)

□ 納税者番号の要否

□ 国コード(日本除く)

□ 氏名･住所等が届出

内容と一致

検証 登録

受領日 　　年　　月　　日 事態 チェックポイント 大阪預金センター
全体検証

科目
□普通 □当座 □外貨 □定期

□投信 □その他（ 　　）　

・本届出書の記載欄にある項目以外に、その他参考となるべき事項があれば以下余白にご記載ください。/In addition to the items listed in the entry section of this notification, 
if there are any other items that should serve as a reference, please write them in the margin.
・税務上の居住地国についてご不明の場合、ご自身で税理士等にご確認ください。/If you are unsure about your country of residence for tax purposes, please check 
with a tax accountant yourself.
・税務上の居住地国が複数あり、本用紙にご記入の「5.ご住所」とは異なる国にも住所を有している場合は、本用紙を追加で1枚ご記入ください(追加の用紙は「1.届出書の種類」および「5.ご
住所」のご記入のみで可)。/If you have multiple countries of tax residence and maintain an address in a country other than the one listed under “5. Add ress” 
on this form, please submit an additional copy of this form (on the additional copy, you may only complete sections “1. Type of Form” and “5. Address”).

担主 担 担

私は、本届出書に記入した情報が正確であることを認めます。また、記入した情報が税務上の居住地国の政府に共有される可能性があることを理解してい

ます。本届出書に記入した居住地国情報等に変更が生じた場合は、生じた日から3ヵ月以内に再提出します。

I acknowledge that the information contained in this form and information regarding the account holder and any reportable 

account(s) may be reported to the local authority(ies) of your jurisdiction(s) of tax residence through Japanese authority. I

agree that I will submit a change form within three months if the information described in this form should be incorrect.

弊行では、「租税条約等の実施に伴う所得税法、法人税法及び地方税法の特例等に関する法律」に基づき、お客さまの税務上の居住地国等について確認させていただいております。ご協力いただけ

ない場合は、お取引をお断りさせていただくこともありますので予めご了承ください。ご記入いただいた内容は、ご本人様確認や国税庁等当局宛の報告要否判定、および必要に応じ、当局宛報告（提

供）に使用いたします。尚、本書はすべて英字（ブロック体）でご記入ください。

In accordance with Common Reporting Standard and Act on Special Provisions of the Income Tax Act, Corporation Tax Act and Local Tax Act Incidental to 

Enforcement of Tax Treaties, please kindly provide information regarding your jurisdiction of tax residence. The information you provide will be used for 

identity verification, determining the necessity of reporting to the National Tax Agency or other authorities, and, if necessary, for reporting (providing) to the 

relevant authorities. Please complete all items in ENGLISH (BLOCK LETTERS). Thank you for your kind cooperation.

他Print316B[センターにて登録後1M 8026 2025.12]
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株式会社三井住友銀行 Sumitomo Mitsui Banking Corporation 記入日／Date of Signature

【新規届出書】当支店に預金口座開設、マル優・マル特新規申込、運用商品口座開設等を行う方
New（Customers who open new accounts [deposit, investment trust, bonds, etc.])）
【任意届出書】（当支店に口座等を既にお持ちの方）当支店の口座に対して「居住地国等の届出書」を提出したことが無い場合
Optional（Customers who have an account at our branch and are submitting this form for the first time）
【異動届出書】（当支店に口座等を既にお持ちの方）当支店の口座に対して「居住地国等の届出書」を提出したことがある場合
Change（Customers who are reporting changes to the past form）

（当支店に口座をお持ちのお客さまで、上記2・3のお手続きを行う方のみ）お持ちの口座のうち、いずれか一つについてご記入ください。

当支店で複数の口座をお持ちの場合、ご記入いただいた口座以外の当支店の口座につきましても、本届出書の記入事項が適用されます。
Customers who already own one or more accounts with our branch and conduct any bank procedures other than 1.
Please enter the details of your pre-existing account. If you have more than one account, this notification
also applies to the other accounts besides the account you mentioned

お取引の種類 支店番号 口座番号
Deposit Type Branch Number Account Number

Country

Country

「1.届出書の種類」が「3【異動届出書】」の場合は前回当支店に届け出た税務上の居住地国を全てご記入ください
If the jurisdiction of tax residence is changed from the registered jurisdiction, please provide your previous jurisdiction of tax residence.

1 1 1 1

JAPAN

1 1 1 1 1 1

Tax Identification Number

納税者番号をご記入できない
理由
If no TIN, provide reason.

□ 居住地国に納税者番号の制度がない　/Jurisdiction does not issue TINs.
□ 居住地国に納税者番号の制度はあるが、現在所持無し(紛失、申請中等)/TIN system exists; I don’t have one.
□ その他（現地法令で第三者に提出不可等）/Others（　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

国
Country

「5.ご住所」の国と異なる場合、その理由
If different from 5. Address, provide the reason.

納税者番号

国コード（銀行使用）(3) 国

納税者番号をご記入できない
理由
If no TIN, provide reason.

□ 居住地国に納税者番号の制度がない　/Jurisdiction does not issue TINs.
□ 居住地国に納税者番号の制度はあるが、現在所持無し(紛失、申請中等)/TIN system exists; I don’t have one.
□ その他（現地法令で第三者に提出不可等）/Others（　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

Tax Identification Number

「5.ご住所」の国と異なる場合、その理由
If different from 5. Address, provide the reason.

納税者番号

国コード（銀行使用）

Country

(2) 国

Tax Identification Number

納税者番号をご記入できない
理由
If no TIN, provide reason.

□ 居住地国に納税者番号の制度がない　/Jurisdiction does not issue TINs.
□ 居住地国に納税者番号の制度はあるが、現在所持無し(紛失、申請中等)/TIN system exists; I don’t have one.
□ その他（現地法令で第三者に提出不可等）/Others（　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

1 1納税者番号 1 1 1 1

4 1 0
「5.ご住所」の国と異なる場合、その理由
If different from 5. Address, provide the reason.

2.
税務上の
居住地国
Jurisdiction
 of tax
 residence

税法上の居住地国が複数ある場合は、国ごとにご記入ください。
If you are a tax resident in multiple jurisdictions, please complete a separate entry for each jurisdiction.
(1) 国 Z I L

国コード（銀行使用）

□普通□当座□その他
（　　　　　　　　　　　）

□ 3

1.
届出書の種類
Type of Form

いずれか１つのみ
チェックしてくださ
い。
Check only
one box.

□ 1

□ 2

ABR

1 2 月 1 2 日2 0 2 5 年

居住地国等の届出書（海外居住の個人のお客さま用）
Self-Certification Form for Jurisdiction of Tax Residence

弊行では、「租税条約等の実施に伴う所得税法、法人税法及び地方税法の特例等に関する法律」に基づき、お客さまの税務上の居住地国等について確認させていただいております。ご協力い
ただけない場合は、お取引をお断りさせていただくこともありますので予めご了承ください。ご記入いただいた内容は、ご本人様確認や国税庁等当局宛の報告要否判定、および必要に応じ、当局宛
報告（提供）に使用いたします。尚、本書はすべて英字（ブロック体）でご記入ください。
In accordance with Common Reporting Standard and Act on Special Provisions of the Income Tax Act, Corporation Tax Act and Local Tax Act Incidental to 
Enforcement of Tax Treaties, please kindly provide information regarding your jurisdiction of tax residence. The information you provide will be used for 
identity verification, determining the necessity of reporting to the National Tax Agency or other authorities, and, if necessary, for reporting (providing) to 
the relevant authorities. Please complete all items in ENGLISH (BLOCK LETTERS). Thank you for your kind cooperation.

レ

レ

４

５

６

７

３

１

２

① 届出書をご記入いただいた日付を、西暦でご記入ください。

② 「3」に✓をご記入ください。

③ 現在、当店でお持ちの口座についてご記入ください。

④ 税務上の居住地国を英字（ブロック体）で、左詰めでご記入ください。

⑤ ④で記入した税務上の居住地国が、後述⑩のご住所の国と異なる場合、
理由を英字（ブロック体）でご記入ください。

⑥ 納税者番号（または社会保障番号）を左詰めでご記入ください

⑦ ⑥で納税者番号が記入できない場合、該当する理由にチェックを記入して
ください。
「その他」を選択した場合、理由を英字（ブロック体）でご記入ください。

税務上の居住地国が複数ある場合、④～⑦と同様に、(2)と(3)にご記入を
お願いします。
また、「日本」を記載する場合、国名は「JAPAN」と記載してください。その際には
日本に関する「納税者番号」欄や「納税者番号をご記入できない場合、その理
由」欄の記載は不要です。

⑧ 前回の居住地国等の届出書に記載いただいた税務上の居住地国を全て
英字（ブロック体）でご記入ください。

＜お取引が以下の場合＞
居住地国等の届出書をこれまで当行に提出したことがあるお客さまの
雑益復活、税務上の居住地国変更 等

８

CRS届出書記入見本(6) 税務上の居住地国に海外を含む個人のお客さま



Copyright © 2025 Sumitomo Mitsui Banking Corporation.  
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⑨ おなまえを、英字(ブロック体)でご記入ください。
生年月日もご記入ください。

⑩ 郵便番号、国名、ご住所を英字(ブロック体)でご記入ください。

⑪ お取引名義人さまとお手続者さまが異なる場合のみ、お手続者さまの
お名前とご住所を、英字(ブロック体)でご記入ください。

⑫ ご署名をお願いします。ご署名は、日本語でも問題ありません。
ご印鑑は押捺しないよう、お願いします。
お手続者さまが記入される場合も、お取引名義人さまのお名前を
記入してください。

CRS届出書記入見本(6) 税務上の居住地国に海外を含む個人のお客さま

建物名、部屋番号、番地、通り／Street, apt. or suite no., or rural route

以下6.7.は、お取引名義人さまとご来店者さまが異なる場合のみご記入ください。

ご署名／Signature

8.
ご署名
Signature

7.
お手続者さまの
ご住所
Address of
Attorney

□配偶者/Spouse □父母/Parent □子供/Child
□成年後見人/Adult guardian □その他/Other

生年月日
Date of Birth

年(yyyy) 月(mm) 日(dd)

お取引名義人さまとの関係  Relationship

アメリカ・カナダの場合のみ、州名を略称で記入してください。（例:New York　⇒　NY）

Please complete 6 and 7 if you are an attorney of the account holder (account holder and person coming to our branch are different)

6.
お手続者さま
Attorney

おなまえ
Name

州／Province

州、省、都道府県、市町村郡、都市／City or town, state or province

X X X X

X5 6 ,1 2 3 - 4

Z I
5.
ご住所
Address

郵便番号／Postal Code 1 3 3 4
国／Country BRA L

6 5
1 2 月(mm) 1 2 日(dd)

X X X

4. 生年月日
Date of Birth 1 9 8 0 年(yyyy)

名 Given Name
T A R O

ミドルネーム
Middle name

3.
おなまえ
Name

姓 Surname
W A

若草　太郎

K A K U S A

・本届出書の記載欄にある項目以外に、その他参考となるべき事項があれば以下余白にご記載ください。/In addition to the items listed in the entry section of this 
notification, if there are any other items that should serve as a reference, please write them in the margin.
・税務上の居住地国についてご不明の場合、ご自身で税理士等にご確認ください。/If you are unsure about your country of residence for tax purposes, please check 
with a tax accountant yourself.
・税務上の居住地国が複数あり、本用紙にご記入の「5.ご住所」とは異なる国にも住所を有している場合は、本用紙を追加で1枚ご記入ください(追加の用紙は「1.届出書の種類」およ
び「5.ご住所」のご記入のみで可)。/If you have multiple countries of tax residence and maintain an address in a country other than the one listed under 
“5. Address” on this form, please submit an additional copy of this form (on the additional copy, you may only complete sections “1. Type of Form” 
and “5. Address”).

私は、本届出書に記入した情報が正確であることを認めます。また、記入した情報が税務上の居住地国の政府に共有される可能性があることを理解し
ています。本届出書に記入した居住地国情報等に変更が生じた場合は、生じた日から3ヵ月以内に再提出します。
I acknowledge that the information contained in this form and information regarding the account holder and any 
reportable account(s) may be reported to the local authority(ies) of your jurisdiction(s) of tax residence through 
Japanese authority. I agree that I will submit a change form within three months if the information described in this 
form should be incorrect.

９

10

12

11


